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Délégation pour les relations avec les pays du Mercosur

DMER_PV(2011)0607

PROCÈS-VERBAL
de la première réunion interparlementaire UE-Brésil

du 6 juillet 2011, de 16 h 30 à 18 heures
Strasbourg

La réunion est ouverte le mercredi 6 juillet 2011 à 16 h 40, sous la coprésidence de 
Luis Yáñez-Barnuevo García (président de la délégation du PE pour les relations avec les 
pays du Mercosur) et de Carlos Leréia (président de la commission des relations extérieures et 
de la défense nationale de la Chambre des députés du Brésil).

1. Adoption du projet d'ordre du jour 

Le projet d’ordre du jour est adopté.

2. Échange de vues avec une délégation de la commission des relations extérieures et 
de la défense nationale de la Chambre des députés du Brésil

Le président Yáñez-Barnuevo rappelle que l'organisation de la présente réunion 
interparlementaire UE-Brésil avait été convenue lors de la réunion avec la commission 
des relations extérieures et de la défense nationale de la Chambre des députés du 
Brésil qui avait eu lieu le 27 avril 2011 à Brasilia, dans le cadre d'une mission, dans ce 
pays, d'un groupe de travail de la délégation du Parlement pour les relations avec les 
pays du Mercosur.

Le président souligne ensuite que cette réunion vise à officialiser le dialogue 
parlementaire régulier et structuré entre le Parlement européen et le Congrès brésilien, 
prévu dans le cadre du plan d'action conjoint pour un partenariat stratégique UE-Brésil 
et préconisé par la recommandation du Parlement au Conseil du 12 mars 2009 sur ce 
partenariat.

Le président ajoute que cette réunion devra également contribuer à donner un élan 
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politique décisif à la conclusion d'un accord d'association ample, ambitieux et 
équilibré entre l'Union européenne et le Mercosur, en précisant que le sixième cycle de 
négociations se déroule cette semaine à Bruxelles.

Dans le but d'institutionnaliser et de consolider le dialogue parlementaire régulier et 
structuré entre le Parlement européen et le Congrès brésilien, le président annonce son 
intention de proposer la création, dans le cadre de la délégation du Parlement pour les 
relations avec les pays du Mercosur, d'un groupe de travail distinct pour les relations 
avec le Brésil afin d'organiser des réunions interparlementaires annuelles, soit dans 
l'Union européenne soit au Brésil.

Enfin, le président Yáñez-Barnuevo dresse un bilan et explore les perspectives des 
négociations relatives à l'accord d'association UE-Mercosur ainsi qu'au partenariat 
stratégique bilatéral, et invite les députés brésiliens à faire connaître à leurs 
homologues européens les priorités des politiques extérieures et de défense du Brésil. 

Le président Carlos Leréia souligne qu'il existe un consensus entre les députés du 
gouvernement et ceux de l'opposition sur l'importance que revêt l'accord d'association 
entre le Mercosur et l'Union européenne, et fait part de son optimisme quant à la 
conclusion prochaine de cet accord. Le président fait observer que le volet commercial 
de cet accord permettra de consolider les économies des États membres du Mercosur.

Un échange de vues se déroule ensuite entre les députés et leurs homologues 
brésiliens, au cours duquel non seulement ils examinent les divers aspects de l'accord 
d'association, en mettant l'accent sur le volet commercial, mais abordent aussi d'autres 
sujets, notamment les défis dans les domaines de l'environnement et de l'énergie, la 
coopération scientifique et technologique, les migrations, la crise économique et 
financière internationale et son impact sur les différentes régions, la réforme des 
institutions financières internationales et le système de gouvernance mondiale.            

Interviennent: Nuno Melo, Ilda Figueiredo, Catherine Grèze, Jürgen Klute, 
Rui Tavares, Maria da Graça Carvalho, Vittorio Prodi (Parlement européen), 
Arlindo Chinaglia (Chambre des députés du Brésil), Benedita da Silva (Chambre des 
députés du Brésil), Bernadette Vergnaud, Nuno Teixeira (Parlement européen) et les 
coprésidents.         

Décision: À l'issue du débat, les députés proposent la création d'un forum permanent, 
de manière à renforcer le dialogue parlementaire entre le Parlement européen et le 
Congrès brésilien.

3. Date et lieu de la prochaine réunion

Le président Yáñez-Barnuevo fait savoir que la prochaine réunion ordinaire de la 
délégation se tiendra le 22 septembre 2011, de 9 heures à 10 heures, à Bruxelles.

La réunion est levée à 18 h 15.
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